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 ْرَبَّنَا أَخْرِجْنَا مِن

هَذِِِِ لْقََرََْذ ِ لْالذاِْأِ أَهَْا َذا    

ََِلباً أَِْيماًأَعَدَّ َْ ُأْ عَ وَلْالاِْمِين
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   إِنَّ لْلذَِِنَ ََََذرُول

وَمَاتاول وَهُأْ َاَلارٌ أاوَْْئِكَ عَََيْ ِأْ َْعْنَ ا لَْلهِ وَلْقمَلائِكَ ِ وَلْنَّاسِ أَجْمَعِينَ
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  فَََهُ عَشْذرُ أَمََْاِْ َذا
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    ًََوْمَ تَجِدُ َالُّ نََقسٍ مَا عَمََِذْْ مِذنْ خَيْذرٍ مَُْاَذرل



 

12-98- 1122 - 291 - 

   َإِنَّ رَحْمَ َ لَْلهِ قَرَِذٌٌ مِذنْ لْقمَُْنِذنِين

َمِنْ لْالاِْمِينَ بِبَعِيدٍ وَمَا هِي

ًوَمَا َُدْرَِكَ َْعَلل لْنَّاعَ َ تَكاونُ قَرَِبا
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  َإِنَّ لَْلذه

هُوَ لْرَّزللقا ذاو لْقَاوَّةِ لْقمَتِينُ

     ْمَََذلا لْلذَِِنَ ََََذرُول بِذرَبْ ِأ

أَعْمَاْا ُأْ ََرَمَادٍ لشْتَدَّتْ بِهِ لْذرَُُْ فِذي ََذوْمٍ عَا ِذ ٍ    

     ٍإِنِّي أَخَذاُُ عَََذيْكاأْ عَذَِليَ ََذوْمٍ عَاِذيأ

 ٍمَُِذي ق  إِنِّي أَخَاُُ عَََيْكاأْ عََِليَ ََذوْم
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   ًآتاونِي أافقذرِْق عَََيْذهِ قِرقذرل

  ْهَذاُُم

لققرَءُول َِتَابِيَهْ
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َإِذق ظَََمْتاأْ  وََْنْ ََنََعَكاأْ لْقيَوْم

أَنلكاأْ فِي لْقعََِليِ مُشْتَرَِاونَ
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Expressing the neighboring Arab followers 
 

Summary: 

 

       Were expressed on the neighboring and followers and Rhoda palatable 

in the book of God, and the language of the Arabs, and the reason for this 

type of expressing moral is the will of improvement, and neighbors - we - 

kind of rhetoric and eloquence Kalchbah and borrowing and alert and 

nodding and metaphor and so on, and eloquence of the most demands 

language, was transferred imams Arab issues expressed on neighboring and 

followers in the writings and statements, and was attended by followers and 

neighboring Arabs felt and their words, though stop some of this issue's 

position rejecting her interpreter those contained exegesis proper meaning, 

and some of them restricted to audio from the words of the Arabs; because 

the movement of neighboring not a movement building, not express 

movement, but movement is brought in for the occasion between the 

neighboring Allfezan moral intent conformity and harmony in the 

movements with meaning and health statement. A fact that exists in our 

language does not deny, was this research is going on in orbit. 

After, I hope that I have been able to give this issue right from the 

search and display and statement, I also Fbtofik of God, albeit other Vhspa 

in that I preached, I hope in the mercy of God, that yes, Lord, yes 

respondent. 


